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В последние десятилетия в исторической науке возрос интерес к изучению образа Кар-
ла Великого в коллективной памяти средневекового европейского общества. Фигура иде-
ального правителя, изображенная Эйнхардом в “Жизни Карла Великого”, за несколько
столетий после смерти Карла обрела новые грани: благодетеля и покровителя Церкви,
паломника и крестоносца, и, в конце концов, святого. Народные легенды, повествующие
о героических походах Карла Великого, постепенно вливались в официальную историо-
графию и принимали форму исторических сочинений, отражая современное им развитие
политических процессов в средневековой Европе.

Одной из таких легенд является паломничество Карла Великого в Иерусалим и Кон-
стантинополь, о котором повествует латинская история, именуемая по инципиту “Descriptio
qualiter Karolus Magnus” или просто “Descriptio qualiter”. Она была включена в “Жизнь
Карла Великого”, заказанную Фридрихом Барбароссой для канонизации Карла в 1165
году [3]. Созданная в последние десятилетия XI века “Descriptio qualiter” предвосхитила
крестоносное движение и отразила тенденцию сближения Каролингской и Капетингской
династий во время правления Филиппа I [4].

“Descriptio qualiter” повествует о паломничестве Карла Великого в Иерусалим с це-
лью защитить Святую Землю от нашествия сарацин. Освободив Гроб Господень, Карл в
качестве награды получает от императора Константинополя святыни, связанные со стра-
стями Господа. Эти святыни были перевезены в Ахен, где было установлено ежегодное
празднество по случаю выноса реликвий на всеобщее обозрение. История заканчивается
рассказом о Карле Лысом, который переносит эти святыни из Ахена в Сен-Дени, уста-
навливая там торжество, подобное ахенскому, а монастырю святого Корнелия в Компьене
Карл передает плащаницу [3].

Перенос торжества в Сен-Дени выступает этиологической легендой возникновения яр-
марки Lendit - одной из крупнейших ярмарок в средневековой Франции - и объясняет
ее название игрой слов “indictum ab indicendo” [3, 6, 7]. До “Descriptio qualiter” основате-
лем ярмарки считался не Карл Лысый, а Дагоберт I, поддельная грамота которого была
создана в Сен-Дени в середине VIII века [6, 7]. На смену меровингскому правителю, пе-
ренесшему мощи святых мучеников Дионисия, Рустика и Элевтерия, пришел император
из династии Каролингов, передавший Сен-Дени орудия страстей Христовых, а основание
ярмарки приобрело религиозный и спасительный контекст.

Особую связь между обретенными святынями и монархией подчеркивают чудеса, про-
исходившие при их переносе [6]. В “Descriptio qualiter” описано множество случаев исце-
ления и даже воскрешения людей, которые встречали Карла Великого на обратном пути
из Константинополя, а в правление Карла Лысого перенос реликвий в Сен-Дени чудес-
ным образом помог преодолеть голод, разразившийся во Франции [3]. Не монастыри, а
фигуры правителей занимают главенствующее положение в “Descriptio qualiter”, поэтому
их последовательное взаимодействие со святынями оборачивается благом для народа.
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Другим важным переносом выступает строительство в Компьене нового дворца Карла
Лысого в 877 году по образцу императорского пфальца его великого деда в Ахене. В гра-
моте об основании церкви Нотр-Дам-де-Компьень Карл Лысый признает преемственность
в делах своего деда и проводит параллель между капеллой во дворце Карла Великого и
основанной им церковью, также посвященной Деве Марии [2]. “Descriptio qualiter” закреп-
ляет не только это сходство: строительство нового дворца, связанное с замыслом переноса
центра империи Запада, преобразуется в возведение нового Константинополя - Карнополя
[3]. Действительно, Компьень уже после смерти Карла Лысого иногда называли Карло-
полисом ввиду укоренившейся ассоциации “нового Ахена” с преемником Карла Великого
[5].

При первых Капетингах особое внимание Компьеню уделял Филипп I, чья политика
была направлена на укрепление власти и расширение королевского домена [4]. После сво-
его визита Филипп созвал большой собор в монастыре святого Корнелия в 1085 году, на
котором подтвердил свободу монастыря от юрисдикции любого епископа, а в 1092 году
передал монастырю грамоту, защищавшую от строительства укреплений и башен на зем-
лях монастыря со стороны светских лордов [2, 8]. Наиболее примечательным стал перенос
плащаницы, подаренной монастырю Карлом Лысым, в новый золотой сосуд, который был
подарком Матильды Фландрской [2, 8]. По случаю переноса святыни Филипп I учредил
новое торжество, ставшее впоследствии ярмаркой Mi-Karesme [1]. Нельзя не отметить па-
раллелей учрежденного Филиппом I праздника с ярмаркой Lendit в Сен-Дени.

“Descriptio qualiter” создает символический мост между тремя фигурами: Карлом Ве-
ликим, Карлом Лысым и Филиппом I, основой которому становится покровительство мо-
настырям. Участие в переносе плащаницы и защита аббатства святого Корнелия являются
продолжением деятельности Каролингов, и учреждение праздника в Сен-Корней по об-
разцу праздника, перенесенного Карлом Лысым из Ахена в Сен-Дени, ставит Филиппа
продолжателем дел Карла Великого [4]. Перенос святынь из Константинополя в Ахен, а
потом в Сен-Дени и Сен-Корней, в глобальном масштабе обозначает translatio imperii от
Христа, через Константина Великого на Запад [3], в империю Карла Великого, и впослед-
ствии во Французское королевство.

Источники и литература
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